
Arabic (اللغة العربية) Sundanese (Basa Sunda)

الطقوس التمهيدية Upacara renik
علامة الصليب Tanda salib

باسم الآب والابن والروح القدس. Dina nami bapak, sareng putrira,

sareng Roh Suci.

آمين Amatona

تحية Salam

نعمة ربنا يسوع المسيح ، وحب

الله ، وتواصل الروح القدس كن

معكم جميعا.

Rahmat Gusti Jesus Kristus, sareng

cinta Gusti, sareng Komuni Suci Suci

Janten sareng anjeun sadayana.

ومع روحك. Sareng sumanget anjeun.

قانون التوبة Polah penitentent

أيها الإخوة (الإخوة والأخوات) ،

دعونا نعترف بخطايانا ، وهكذا أعد

أنفسنا للاحتفال بالألغاز المقدسة.

Kuda (dulur sareng sadulur), hayu

urang ngaku dosa urang, Sareng

janten nyiapkeun diri pikeun

ngagungkeun misteri suci.

أعترف باله سبحانه وتعالى ولكم

إخواني وأخواتي ، أنني أخطأت

كثيرا ، في أفكاري وبكلماتي ، في

ما قمت به وفي ما فشلت في

فعله ، من خلال خطأي ، من خلال

خطأي ، من خلال خطأي الأكثر

صرامة. لذلك أسأل ماري

المباركة من أي وقت مضى ،

جميع الملائكة والقديسين ، وأنت ،

إخواني وأخواتي ، أن أصلي من

أجلي إلى الرب إلهنا.

Kuring ngaku ka Gusti Nu Maha

Kawasa sareng anjeun, dulur sareng

sadulur kuring, yén kuring rada dosa,

dina pikiran kuring sareng dina kecap

kuring, dina naon anu kuring parantos

dilakukeun sareng naon anu kuring

parantos gagal, ngalangkungan lepat

kuring ngalangkungan lepat kuring

ngalangkungan lepat anu paling

hébat kuring; ku sabab kuring naros

ka BLAYED mary-parawan, sadaya

malaikat sareng Saints, sareng

anjeun, dulur adi kuring, ngado'a

pikeun kuring ka Gusti Gusti urang.

قد يرحمنا الله سبحانه وتعالى ،

سامحنا خطايانا ، وجلبنا إلى

الحياة الأبدية.

Muga Gusti Nu Maha Kawasa

ngahampura kami dosa urang, sareng

bawa kami pikeun kahirupan anu

langgeng.

آمين Amatona
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كيري Katyaji

الرب لديه رحمة. Gusti, hampura.

الرب لديه رحمة. Gusti, hampura.

المسيح ، يرحم. Kristus, hampura.

المسيح ، يرحم. Kristus, hampura.

الرب لديه رحمة. Gusti, hampura.

الرب لديه رحمة. Gusti, hampura.

غلوريا Gloria

المجد لله في الأعالي، وعلى

الأرض سلام للناس من حسن

النية. نحن نحمدك ، باركنا ،

نعشقك ، نمتجدك ، نحن نشكرك

على مجدك العظيم ، الرب الله ،

الملك السماوي ، يا الله ، الأب

سبحانه وتعالى. الرب يسوع

المسيح ، ابنه الوحيد ، الرب الله ،

حمل الله ، ابن الآب ، أنت تأخذ

خطايا العالم ، ارحمنا؛ أنت تأخذ

خطايا العالم ، تلقي صلاتنا أنت

جالس على اليد اليمنى من الآب ،

ارحمنا. لك وحدك القدوس ، أنت

وحدك الرب ، أنت وحدك هي

الأعلى ، المسيح عيسى، مع

الروح القدس ، في مجد الله

الآب. آمين.

Puji ka Gusti nu maha luhur, sareng

katengtreman di bumi pikeun jalma-

jalma anu hadé. Kami muji anjeun,

kami ngaberkahan anjeun, kami muja

anjeun, kami muji anjeun, kami hatur

nuhun pikeun kamulyaan hébat

anjeun, Gusti Allah, Raja sawarga, Ya

Allah, Bapa nu maha kawasa. Gusti

Yesus Kristus, Putra Tunggal, Gusti

Allah, Anak Domba Allah, Putra Rama,

Anjeun mupus dosa-dosa dunya,

hampura ka kami; Anjeun mupus

dosa-dosa dunya, nampi doa urang;

Anjeun linggih di sisi katuhu Bapa,

hampura ka urang. Pikeun anjeun

nyalira anu Maha Suci, ngan ukur

anjeun Gusti, ngan ukur anjeun anu

Maha Agung, Yesus Kristus, kalawan

Roh Suci, dina kamulyaan Allah

Rama. Amin.

يجمع Ngumpulkeun

دعونا نصلي. Hayu urang ngadoa.

آمين. Amin.

القداس من الكلمة Liturgy tina kecap
القراءة الأولى Maca heula

كلمة الرب. Firman Gusti.

الحمد لله. Syukur ka Gusti.

المزمور Psalmp
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القراءة الثانية Bacaan kadua

كلمة الرب. Firman Gusti.

الحمد لله. Syukur ka Gusti.

الإنجيل Injil

الرب يكون معك. Gusti janten sareng anjeun.

ومع روحك. Sareng sareng sumanget anjeun.

قراءة من الإنجيل المقدس وفقا

.N لـ

Bacaan tina Injil suci numutkeun N.

المجد لك يا رب Maha Suci ka Gusti

إنجيل الرب. Injil Gusti.

الحمد لك يا رب يسوع المسيح. Puji ka anjeun, Gusti Yesus Kristus.

عظة Homily

مهنة الايمان Samaun iman

أنا أؤمن بإله واحد ، الأب سبحانه

وتعالى ، صانع السماء والأرض ،

من كل الأشياء مرئية وغير مرئية.

أنا أؤمن برب واحد يسوع

المسيح ، ابن الله الوحيد ، ولد

من الأب قبل جميع الأعمار. الله

من الله ، الضوء من الضوء ، الله

الحقيقي من الله الحقيقي ،

begotten ، غير مصنوعة ،

consubstantial مع الأب ؛ به

خلق كل شيء. بالنسبة لنا الرجال

ولخلاصنا ، نزل من السماء ،

والروح القدس كان يتجسد مع

مريم العذراء ، وأصبح رجل. من

أجلنا تم صلبه تحت بونتيوس

بيلاطس ، عانى من الموت

ودفن ، وروس مرة أخرى في

اليوم الثالث وفقا للكتاب

المقدس. صعد إلى الجنة ويجلس

في اليد اليمنى من الآب. سوف

يأتي مرة أخرى في المجد للحكم

على الأحياء والموتى ولن تنتهي

مملكته. أنا أؤمن بالروح القدس ،

الرب ، مانح الحياة ، الذي ينطلق

Abdi percanten ka hiji Gusti, Bapa nu

maha kawasa, nu nyieun langit jeung

bumi, tina sagala hal anu katingali

sareng anu teu katingali. Abdi

percanten ka hiji Gusti Yesus Kristus,

Putra Tunggal Allah, dilahirkeun ti

Rama sateuacan sadayana umur.

Gusti ti Allah, Cahaya tina Cahaya,

Allah sajati ti Allah sajati, begotten,

teu dijieun, consubstantial jeung

Rama; ngaliwatan Anjeunna sagala

hal dijieun. Pikeun urang lalaki jeung

pikeun kasalametan urang manéhna

turun ti sawarga, jeung ku Roh Suci

ieu incarnate tina Virgin Mary, sarta

jadi lalaki. Demi urang Anjeunna

disalib dina kaayaan Pontius Pilatus,

Anjeunna ngalaman maot sareng

dikubur, sarta gugah deui dina poe

katilu luyu jeung Kitab Suci. Anjeunna

naék ka sawarga sarta linggih di

leungeun katuhu Rama. Anjeunna

bakal sumping deui dina kamulyaan

pikeun nangtoskeun anu hirup sareng
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من الآب والابن ، من مع الأب

والابن معشق ومجد ، الذي تحدث

من خلال الأنبياء. أنا أؤمن

بالكنيسة المقدسة والكاثوليكية

والرسولية. أعترف معمودية

واحدة من أجل مغفرة الخطايا

وأنا أتطلع إلى قيامة الموتى

وحياة العالم القادمة. آمين.

anu paéh jeung karajaanana moal

aya tungtungna. Abdi percanten ka

Roh Suci, Gusti, anu masihan

kahirupan, anu asalna ti Rama sareng

Putra, anu dipuja sareng dimulyakeun

sareng Rama sareng Putra, anu

parantos nyarios ngalangkungan nabi-

nabi. Kuring percanten ka Garéja anu

hiji, suci, katolik sareng apostolik.

Kuring ngaku hiji Baptisan pikeun

panghampura dosa sareng kuring

ngarep-ngarep kana hudangna anu

maot jeung kahirupan dunya nu bakal

datang. Amin.

صلاة عالمية Doa Universal

نصلي للرب. Urang ngadoa ka Gusti.

يا رب ، اسمع صلاتنا. Gusti, ngadangukeun doa kami.

القداس القربان
المقدس

Liturgy tina Eucharist

Orfertory Panawaran

مبارك الله إلى الأبد. Maha Suci Allah salawasna.

صلي ، أيها الإخوة (الإخوة

والأخوات) ، أن تضحياتي وكملك

قد تكون مقبولة لله ، الأب

سبحانه وتعالى.

Doakeun, dulur-dulur (dulur-dulur),

yén kurban abdi sareng anjeun bisa

ditarima ku Allah, Bapa nu maha

kawasa.

أتمنى أن يقبل الرب التضحية بين

يديك من أجل الثناء ومجد اسمه ،

من أجل مصلحتنا وصالح كل

كنيسته المقدسة.

Muga-muga Gusti nampi

pangorbanan anjeun pikeun pujian

jeung kamulyaan ngaranna, keur alus

urang jeung alus sadaya Garéja suci-

Na.

آمين. Amin.

الصلاة الإفخارستية Doa Eucharistic

الرب يكون معك. Gusti janten sareng anjeun.

ومع روحك. Sareng sareng sumanget anjeun.

ارفع قلوبك. Angkat haté.

نرفعهم إلى الرب. Urang angkat aranjeunna ka Gusti.
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دعونا نشكر الرب إلهنا. Hayu urang muji sukur ka Gusti Allah

urang.

انها صحيحة وعادلة. Éta leres sareng adil.

المقدسة ، المقدسة ، الرب

القدوس إله المضيفات. السماء

والأرض مملوءتان من مجدك.

أوصنا في الأعالي. طوبى هو الذي

يأتي باسم الرب. أوصنا في

الأعالي.

Suci, Suci, Maha Suci Gusti Nu Maha

Kawasa. Langit jeung bumi pinuh ku

kamulyaan Anjeun. Hosana di nu

pangluhurna. Rahayu anu sumping

dina nami Gusti. Hosana di nu

pangluhurna.

سر الإيمان. Misteri iman.

نعلن موتك يا رب ، ويعلن قيامتك

حتى تأتي مرة أخرى. أو: عندما

نأكل هذا الخبز ونشرب هذا

الكأس ، نعلن موتك يا رب ، حتى

تأتي مرة أخرى. أو: أنقذنا ، منقذ

العالم ، من خلال الصليب

والقيامة لقد حررنا.

Kami ngumumkeun maot anjeun, ya

Gusti, sareng ngaku Kiamat anjeun

dugi ka sumping deui. Atawa: Nalika

urang tuang Roti ieu sareng nginum

Piala ieu, Kami ngumumkeun maot

anjeun, ya Gusti, dugi ka sumping

deui. Atawa: Simpen kami,

Jurusalamet dunya, pikeun ku Salib

anjeun sareng Kiamat anjeun

parantos ngabebaskeun kami.

آمين. Amin.

طقوس الشركة Ritus komuni

في أمر المخلص وتشكلها

التدريس الإلهي ، نجرؤ على

القول:

Dina parentah Jurusalamet urang

sareng dibentuk ku ajaran ilahi, urang

wani nyarios:

أبانا الذي في السموات، المقدسّ

أن يكون اسمك ؛ ملكيتك تأتي ،

لتكن مشيئتك على الأرض كما هي

في السماء. أعطنا هذا اليوم

خبزنا اليومي ، وسامحنا

التعديات ، ونحن نسامح أولئك

الذين يتعديون ضدنا ؛ وتؤدي بنا الا

الى الاغراء، لكن نجنا من الشرير.

Rama kami, anu aya di sawarga,

hallowed jadi ngaran anjeun;

Karajaan anjeun sumping, kersa

anjeun dilakonan di bumi saperti di

sawarga. Pasihan abdi dinten ieu roti

sapopoe, sareng ngahampura dosa-

dosa kami, sakumaha urang

ngahampura jalma anu trespass

ngalawan kami; jeung ulah

ngakibatkeun urang kana godaan,

tapi nyalametkeun kami tina jahat.

نلقينا ، يا رب ، نصلي ، من كل

شر ، منح السلام بلطف في

Luputkeun kami, Gusti, kami neneda,

tina sagala kajahatan, masihan
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أيامنا ، ذلك ، بمساعدة رحمتك ،

قد نكون دائمًا خالين من الخطيئة

وآمنة من كل الضيق ، ونحن

ننتظر الأمل المبارك ومجيء

منقذنا ، يسوع المسيح.

katengtreman dina dinten urang, yén,

ku pitulung rahmat anjeun, urang bisa

salawasna leupas tina dosa tur

salamet tina sagala marabahaya,

sakumaha urang ngadagoan harepan

rahayu jeung datangna Jurusalamet

urang, Yesus Kristus.

للمملكة ، القوة والمجد لك الآن

وإلى الابد.

Pikeun karajaan, kakawasaan jeung

kamulyaan anjeun ayeuna jeung

salamina.

الرب يسوع المسيح، من قال

لرسلك: السلام أتركك ، سلامي

أعطيك ، لا تنظر إلى خطايانا ،

لكن على إيمان كنيستك ، وتمنحها

سلامها ووحدتها بلطف وفقا

لإرادتك. الذين يعيشون ويسودون

إلى الأبد وإلى الأبد.

Gusti Yesus Kristus, anu ngadawuh ka

rasul-rasul anjeun: Damai kuring

ninggalkeun anjeun, katengtreman

kuring masihan anjeun, ulah ningali

kana dosa urang, tapi dina iman

Garéja anjeun, sarta graciously

masihan dirina karapihan sarta

persatuan luyu jeung kahayang

anjeun. Anu hirup jeung marentah

salamina.

آمين. Amin.

سلام الرب يكون معك دائمًا. Katengtreman Gusti salawasna

sareng anjeun.

ومع روحك. Sareng sareng sumanget anjeun.

دعونا نقدم بعضنا البعض علامة

السلام.

Hayu urang silih nawiskeun tanda

perdamaian.

حمل الله ، أنت تأخذ خطايا

العالم ، ارحمنا. حمل الله ، أنت

تأخذ خطايا العالم ، ارحمنا. حمل

الله ، أنت تأخذ خطايا العالم ،

منحنا السلام.

Anak Domba Allah, anjeun mupus

dosa-dosa dunya, hampura ka urang.

Anak Domba Allah, anjeun mupus

dosa-dosa dunya, hampura ka urang.

Anak Domba Allah, anjeun mupus

dosa-dosa dunya, pasihan

katengtreman.

هوذا حمل الله ، ها هو الذي يأخذ

خطايا العالم. طوبى تلك التي تم

استدعاؤها لعشاء الخروف.

Tingali Anak Domba Allah, behold

anjeunna anu mupus dosa dunya.

Bagja jalma anu disebut kana

tuangeun Anak Domba.



Arabic (اللغة العربية) Sundanese (Basa Sunda)

يا رب ، أنا لا أستحق يجب أن

تدخل تحت سقفي ، ولكن قل

الكلمة فقط وروحي يجب أن

تلتئم.

Gusti, abdi teu pantes yén anjeun

kedah asup ka handapeun hateup

kuring, tapi ngan nyebutkeun kecap

jeung jiwa kuring bakal healed.

جسد المسيح. Awak (Getih) Kristus.

آمين. Amin.

دعونا نصلي. Hayu urang ngadoa.

آمين. Amin.

الطقوس الختامية Ngarayu ritus
بركة Berkah

الرب يكون معك. Gusti janten sareng anjeun.

ومع روحك. Sareng sareng sumanget anjeun.

بارك الله فيك ، بارك الله فيك ،

الآب والابن والروح القدس.

Muga-muga Gusti Nu Maha Kawasa

ngaberkahan anjeun, Rama, jeung

Putra, jeung Roh Suci.

آمين. Amin.

الفصل PHK

اخرج ، انتهت الكتلة. أو: اذهب

وأعلن إنجيل الرب. أو: اذهب في

سلام ، وتمجيد الرب من حياتك.

أو: اذهب في سلام.

Kaluar, Misa geus réngsé. Atawa:

Buka, bewarakeun Injil Gusti. Atanapi:

Pergi kalayan tengtrem, muji Gusti ku

hirup anjeun. Atawa: indit dina

karapihan.

الحمد لله. Syukur ka Gusti.
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